1 Corinthians 10:11




- is the nominative subject from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things” plus the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  Then we have the adverb of manner TUPIKWS, which means “typologically, as an example or warning, used in connection with the typological interpretation of Scripture.”
  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb SUMBAINW, which means “to happen, to come about.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.


The active voice indicates that the subject (these things) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the masculine plural demonstrative pronoun EKEINOS, used to refer back to a well-known person, place, or thing already mentioned in the context.  It means “to those [believers].”

“Now these things kept on happening to those [believers] as an example.”

- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Moreover” plus the third person singular (not plural as translated in the NASV) aorist passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers all that was written about the Exodus generation in the Old Testament into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that everything written in the Old Testament about the Exodus generation received the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun NOUTHESIA with the possessive genitive of the first person personal pronoun EGW, meaning “for our admonition, instruction, warning (compare Tit 3:10, where Paul uses it with the sense of warning.)”

“Moreover it was written for our instruction,”

 - is the preposition EIS plus the accusative of relationship, which expresses the idea of advantage, benefit, favorable disposition, support, or friendly relationship, meaning “for our advantage” or “for our benefit.”  This could also be an accusative of cause, meaning “because of whom.”  This could also be an adverbial accusative of reference, meaning “with reference to whom.”  All three of these can be correct in context, but the best meaning here is the first, “for the benefit of whom.”  Then we have the nominative neuter plural subject from the article and noun TELOS.  “ can also mean ‘end’ in the singular.”


The traditional interpretation is done using the meaning “the last part, close, conclusion, especially of the last things, the final act in the cosmic drama.”
  But this just does not fit the context.  However there is another meaning of TELOS used in Scripture.


It can also mean “end or goal toward which a movement is being directed, outcome Mt 26:58.  TO TELOS KURIOU the outcome which the Lord brought about in the case of Job’s trials Jam 5:11.  TO TELOS TĒS PARAGGELIAS ESTIN AGAPĒ = the preaching has love as its aim, 1 Tim 1:5 (where TELOS means ‘goal’ or ‘purpose.’)  Perhaps this is the place for Rom 10:4, in the sense that Christ is the goal of the law, somewhat in the sense of Gal 3:24f.  It is also used of the final goal toward which men and things are striving, of the outcome or destiny which awaits them in accordance with their nature.”

Then we have the descriptive genitive from the masculine plural noun AIWN, meaning “ages.”  Finally, we have the third person singular perfect active indicative from the verb KATANTAW, which means “come (to), arrive (at). 

1.  It is used literally with EIS plus the accusative of place EIS IKONION Acts 13:51; EIS DERBĒN 16:1. 


2.  It is used figuratively:



a.  to arrive at something, so that one comes to possess it, attain (to) something: ‘until we attain to the unity of the faith,’ Eph 4:13.  With EIS TI also Acts 26:7; Phil 3:11; come to ripeness.



b.  The person does not come to something, but something comes to him KATANTAW EIS as technical term for the inheritance that comes to an heir.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action with emphasis on the present state of being.


The active voice indicates that “the ends of the ages” produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for the benefit of whom the goal of the ages has come.”
1 Cor 10:11 corrected translation
“Now these things kept on happening to those [believers] as an example.  Moreover it was written for our warning, for the benefit of whom the goal of the ages has come.”
Explanation:
1.  “Now these things kept on happening to those [believers] as an example.”

a.  Israel has always been an example for the Church, a microcosm of the believer’s soul. 


b.  All of the things that happened to Israel follow a pattern.



(1)  Grace blessing from the love of God.



(2)  Rejection of grace and perpetual carnality.



(3)  Divine discipline for rejection of the love of God.



(4)  Continued grace blessing.


c.  The Church will always be able to learn from the successes and mistakes of Israel.


d.  We have great examples provided for us, such as: Israel, the apostle Paul, and our Lord Jesus Christ.


e.  Our Lord uses others as examples to us in our lives, both of what to do and what not to do.  These people are teaching aids.


f.  We can learn by the example of others, but the danger is in following the wrong example.  Therefore, we must learn the correct doctrinal principles first, so that we are confident we are following the correct example of others.


g.  For example, very few believers followed Paul’s example of wanting to return to Jerusalem to save the unbelieving Jews who were about to go out under the fifth cycle of discipline.  Why didn’t so many mature believers follow Paul?  Because he was wrong and they knew it.


h.  For example, many positive believers followed Paul’s example of making the word of God the most important thing in their lives, which resulted in the great pivot of mature believers in Ephesus and Philippi.

2.  “Moreover it was written for our instruction,”

a.  In addition to having the Exodus generation as an example of what not to do (no trust in God, no belief in His word, no reciprocal love), the Old Testament was written for our instruction.


b.  We are to be instructed.


c.  God does the instructing, and He does so through His delegated representatives.


d.  We have our instructions in writing, both in the Old and the New Testaments.


e.  The Old Testament is not to be ignored by Church Age believers.


f.  However, the most important things for us to learn are found in the New Testament epistles.


g.  The Old Testament contains fantastic descriptions and illustrations of God’s love for mankind and provision for mankind.


h.  But the New Testament reveals the love of God far beyond anything anyone ever understood in the Old Testament.


i.  If God has written the Bible for our instruction, and He has, what is God’s attitude toward those who could care less about what it says, or knowing what is says pay no attention to it?

3.  “for the benefit of whom the goal of the ages has come.”

a.  The phrase “the ends of the ages” or “the end of the age” (scholars disagree on which is correct) is completely wrong here, because it has nothing to do with this context.


b.  Paul is not teaching about dispensations or God’s plan for the different ages of human history.


c.  Paul has related different examples of the failures of the Exodus generation.  God had a plan for that generation and they completely failed to execute the plan.


d.  Their failure led to divine discipline to the point that God had to wipe them out completely.


e.  Paul is holding up a mirror in front of the Corinthians to show them what they look like.  Then he tells them to look in the mirror of the word of God because all of these examples were written for our instruction.


f.  Now he concludes with a simple principle to remind the Corinthians that they have it far better than Israel.


g.  God’s ultimate goal of all of human history was the revelation of His Son, who came to provide eternal salvation for all mankind.  This goal included something very special for mankind—the calling out of a royal family of God to be the bride of Christ.


h.  The Corinthians are a part of this goal of the ages.


i.  The goal of the ages is God’s goal, His end, His purpose, His accomplishment.


j.  All of the accomplishments, all of the purposes, all of God’s ends are achieved in the goal of the royal family of God on earth in spiritual maturity being filled up with all the fullness of God with complete reciprocal love for God.


k.  This is the greatest demonstration to Satan and the fallen angels that God loves His creatures and His creatures truly love Him.


l.  And this goal of all of human history exists for our benefit, for our blessing, for our happiness.


m.  Therefore, Paul is asking the Corinthians, “Why would you want to reject the love of God in favor of idolatry, sexual immorality, and complaining, as the Jews of the Exodus generation did, when you have the ultimate goal of all human history available to you right now—to be the beneficiaries of the love of God?”
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